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Le Centre de Ressources de l’Apprenant FLE (CR FLE) : 
un accompagnement documentaire à l’apprentissage du français
FICHE TECHNIQUE
Cette fiche technique résume les éléments en vigueur dans le CR FLE au FIAF, et vous présentera quelques critères, indications pratiques et conseils pour une éventuelle mise en place d’un CR FLE dans votre Alliance.  
Quels types de documents présenter dans le CR FLE ? 

2 types : 
· documents pédagogiques
· documents « culturels »
· Documents pédagogiques : documents avec un but clairement identifié comme instrument d’apprentissage ; en français et en anglais, tous formats : films, CD, livres, périodiques

· Documents « culturels » : Il s’agit ici des documents généralistes sur la culture et la civilisation française ; en français et en anglais, tous formats : films, CD, livres, périodiques
· Romans en français facile

· Classiques de la littérature

· Sujets d’actualité (sciences sociales)
· Sujets d’intérêt général (histoire, cuisine, tourisme)
· Livres avec un champ d’attente commun (sujets déjà connus par l’apprenant dans sa propre langue) ; par ex. cinéma, mode
· Musique populaire
· Traductions en anglais de romans contemporains (ou classiques s’ils ne sont pas disponibles dans les bibliothèques municipales de votre ville)

· Bandes dessinées
1)  LES PROFILS ET CRITERES DE SELECTION DES DOCUMENTS PEDAGOGIQUES ET CULTURELS
A. LES DOCUMENTS PEDAGOGIQUES

Profils et critères de sélection
 
· Documents en anglais et en français
· Tous formats confondus 

· Produits de qualité: bonnes critiques, revues, etc.

· Critères qui correspondent aux objectifs de AF-FRAMES
· Les titres inclus dans la bibliographie « 100 Titres pour le FLE » établie par le FIAF sont préconisés 
· Produits qui visent essentiellement les niveaux A1-A2-B1 ; à partir du niveau B2, l’apprenant accède aux collections générales de la Médiathèque

· Il faut inclure un jeu de méthodes françaises actuellement sur le marché ; même chose avec une sélection des manuels américains les plus utilisés ; désherber toute méthode hors édition
· Il faut inclure les livres de référence sur les grandes compétences linguistiques : Bescherelle, Grévisse, etc.
· Pour les questions de droits, seuls les formats nord-américains (Région 1 - NTSC) pour les DVD et vidéocassettes sont permis
· Dans le cas de titres d’aspect plus ludique (par ex. « French Grammar for Dummies ») veiller tout de même à un profil raisonnable et modéré

· Favoriser les formats DVD et CD ; les utilisateurs ne souhaitent plus de vidéos ou de cassettes audio ; néanmoins, l’édition en FLE est assez rétrograde et il est souvent difficile de trouver des titres dans ces formats
· Prix : ne pas dépasser $75 pour un titre disponible pour le prêt ; pour les produits à consulter sur place, le montant sera à déterminer selon les ressources disponibles 

· Popularité : les apprenants sont souvent épris de certains titres pour des raisons inexplicables ; à ne pas négliger cette appréciation 
Quelques observations et commentaires sur le matériel pédagogique 
· Le niveau B2 du CECR est considéré comme le niveau à partir duquel l’apprenant peut faire face à toute situation de communication. En ce qui concerne le CR FLE, c’est le niveau à partir duquel l’apprenant n’a plus besoin d’être accompagné par une classification par niveau. Nous pouvons donc légitimement limiter la classification et le rangement des documents au CR FLE aux seuls niveaux A1, A2 et B1.
· Attention ! Le CECR considère qu’il faut avoir 400 heures de français (niveau B2) pour pouvoir « lire » un livre.  Ceci n’est évidemment pas vrai !  Dans les mains d’un bon professeur, tout document est capable d’être « pédagogisé »  dans la salle de classe - néanmoins, sur les rayons de la Médiathèque, où ce support humain précieux fait défaut, il faut présenter aux étudiants des documents adaptés à leurs besoins et ce dans un parcours identifiable et clair (rayons, signalisation, mots de recherche).

· Il existe 3 types de documents pédagogiques :

· les ouvrages à destination d’un apprentissage collectif (les manuels) 
· les ouvrages conçus pour un usage individuel en auto-apprentissage (produits multimédias essentiellement, souvent accompagnés de corrigés, exercices, etc.)
· les ouvrages de référence, considérés comme de soutien (grammaires, dictionnaires, etc.)
· Il faut également se méfier des niveaux affichés par les éditeurs, qui reflètent souvent des classifications répondant à des desiderata commerciales. Les caractéristiques éditoriales et leurs échelles sont subjectives, d’où l’intérêt pour le CECR d’harmoniser l’édition actuelle de FLE.  Le matériel pédagogique sur le marché est souvent publié avec un souci de vente ; et les appellations « beginner » intermediate » et « advanced », bien que parlantes pour le consommateur, ne correspondent pas forcément à l’idéologie du CECR. 

· Les listes d’acquisitions de FLE publiées par la Médiathèque du Centre International d’Etudes Pédagogiques de Sèvres sont un outil de sélection très précieux ; néanmoins ils s’adressent souvent aux enseignants (http://www.ciep.fr/selection/archives_fle.htm)
Comment évaluer les documents pédagogiques selon le CECR ? 
· Pour évaluer les documents pédagogiques, il faut se munir de la liste des compétences linguistiques définis par le CECR
 et adoptés par le Projet AF-FRAMES. Il faut avoir une bonne maîtrise du découpage du CECR, pour pouvoir analyser chaque document de façon approprié.  Il faut compter 20 minutes par document pour l’évaluer correctement.  Bien qu’il faille analyser un document par rapport à toutes les compétences par niveau, les temps verbaux introduits à chaque niveau du CECR restent les critères de base pour toute classification.

	A1
	Présent de l’indicatif
	je veux

	
	Conditionnel de politesse
	je voudrais

	
	Impératif
	allez !

	
	Futur proche
	je vais aller

	

	A2
	Imparfait (introduction)
	j’allais

	
	Passé composé (introduction)
	je suis allé

	

	B1
	Conditionnel présent
	j’irais

	
	Conditionnel passé
	je serais allé

	
	Plus-que parfait
	j’étais allé

	
	Passé composé + imparfait (concordance des temps)

	La première fois que je                          suis allé à l'étranger, j'avais 12 ans...)

	
	Subjonctif (présent)
	que j’aille...

	

	B2
	Subjonctifs (imparfait, passé, plus que parfait)
	sois allé, allasse, fusse allé...



	
	Futur antérieur
	j’aurai mangé..


·  En second lieu, l’analyse de la phrase est essentielle :  La phrase simple (sujet + verbe+ complement) est maitrisée en A1 et A2 ; la phrase complexe (avec subordonnés) est généralement considérée comme une compétence pleinement acquise en B2 (les articulateurs logiques simples (parce que, car, donc) sont introduits en fin A2 , mais les articulateurs logiques plus complexes (but, cause + conséquence, hypothèse, condition, opposition, concession, etc.) ne sont maîtrisés que beaucoup plus loin, et fin B1 et B2.  

· Il est souvent impossible de classifier un document selon un seul niveau du CECR ; les croisements sont obligatoires. Si un document présente plusieurs niveaux à la fois, il faut dans ce cas le classifier dans le niveau plus élevé des deux (petite indice : si 80% du document correspond à un seul niveau, placez-le dans ce niveau. Si 50% du document est entre deux niveaux, placez-le dans le niveau supérieur.)
B. LES DOCUMENTS CULTURELS

Profils et critères de sélection 

Les critères de sélection des documents culturels pour un CR-FLE sont les mêmes que pour les autres documents de la médiathèque, et dépendent de la politique d’acquisition définie par votre propre bibliothèque (niveau intellectuel, sujets à inclure, langue, etc.)
Comment évaluer les documents culturels dans une optique pédagogique du CECR ? 
Le CECR propose essentiellement une progression de l’acquisition de la langue à partir d’usages purement pragmatiques. Et ce de façon quasi-exclusive en ce qui concerne les premiers niveaux. En effet, si les documents pédagogiques s’adaptent aisément aux niveaux du CECR, il sera par contre assez difficile de réduire les ouvrages de fiction ou les documentaires aux situations avant tout pratiques dont traitent particulièrement les niveaux A1 et A2. Néanmoins, bien qu’il semblerait impossible de classifier des documents culturels selon les niveaux du CECR, l’axe de progression de ce dernier peut être dégagé dans beaucoup d’ouvrages littéraires selon leur degré d’abstraction en parlant de la vie quotidienne des personnages (A1 parler de soi et de son environnement de façon limitée ; A2 parler de soi avec plus d’aisance ; B1 parler de soi avec aisance). A part ce découpage par niveaux linguistiques du CECR et par degré d’abstraction, il existe également d’autres éléments à prendre en considération : les éléments éditoriaux (le rapport direct que tout usager entretient avec un document écrit), le champ commun de connaissances géoculturelles (critères culturels), et finalement, les critères bibliothéconomiques. 

En général, il est assez facile de déterminer instinctivement si un document culturel (surtout un roman) est adapté à un public d’apprenants A1-B1. Néanmoins, la liste suivante donne quelques indicateurs utiles selon les niveaux de difficulté ou de complexité.
Pour les niveaux A1 ‹ A2  ‹ B1
Critères pédagogiques (CECR) :
· Il s’agit ici, de loin, le critère principal pour tout classement documentaire (documents pédagogiques et culturels).  En ce qui concerne les documents culturels (romans, notamment), il faut analyser les textes en connaissance des temps verbaux introduits à chaque niveau du CECR.  
	A1
	Présent de l’indicatif
	je veux

	
	Conditionnel de politesse
	je voudrais

	
	Impératif
	allez !

	
	Futur proche
	je vais aller

	

	A2
	Imparfait (introduction)
	j’allais

	
	Passé composé (introduction)
	je suis allé

	

	B1
	Conditionnel présent
	j’irais

	
	Conditionnel passé
	je serais allé

	
	Plus-que parfait
	j’étais allé

	
	Passé composé + imparfait (concordance des temps)

	La première fois que je                          suis allé à l'étranger, j'avais 12 ans...)

	
	Subjonctif (présent)
	que j’aille...

	

	B2
	Subjonctifs (imparfait, passé, plus que parfait)
	sois allé, allasse, fusse allé...



	
	Futur antérieur
	j’aurai mangé..


· En second lieu, l’analyse de la phrase est essentielle :  La phrase simple (sujet + verbe+ complement) est maitrisée en A1 et A2 ; la phrase complexe (avec subordonnés) est généralement considérée comme une compétence pleinement acquise en B2 (les articulateurs logiques simples (parce que, car, donc) sont introduits en fin A2 , mais les articulateurs logiques plus complexes (but, cause + conséquence, hypothèse, condition, opposition, concession, etc.) ne sont maîtrisés que beaucoup plus loin, et fin B1 et B2.  

Critères linguistiques
 :

· Syntaxe : Phrases courtes et syntaxiquement simples (sujet + verbe + complément) ‹ l’apparition récurrente de phrases plus longues (4-5 lignes) avec plusieurs subordonnées
· Vocabulaire : transparence de langue, qui favorise un français familier. Vocabulaire relatif aux actions de la vie quotidienne ‹ présence ponctuelle mais non systématique d’expressions familières, imagées, techniques ou d’un registre soutenu, n’entravant cependant pas la compréhension du texte
Critères d’abstraction : 

· Il s’agit des notions relatives au univers de l’apprenant : un contexte concret relevant essentiellement de la vie quotidienne ‹ à un contexte concret sortant du strict quotidien et l’introduction ponctuelle de l’expression de l’opinion, du sentiment, et une articulation simple ou plus complexe d’évènements et/ou d’idées
Critères éditoriaux :

· Nombre de pages : de 20 ‹ 100.  Un apprenant est souvent rebouté par un texte de plus de 150 pages, surtout un roman
· Typographie : Gros caractères, police très faible ‹ un texte régulier en petits caractères et très peu aéré
· Illustrations explicatives : degré de présence : systématique ‹ sporadique

· Découpage par chapitres : de 1 ‹ 10 max
· Découpage par paragraphes : 10 ‹ 20 lignes par paragraphe

Critères culturels :
· Il s’agit ici des références culturelles communes : Références culturelles, historiques, politiques ou géographiques très simples et communes aux deux cultures (une actrice, par ex.), sur la France, familières pour le monde entier (Jeanne d’Arc, Paris), ‹ dernier degré aux références sur la France peu connues mais qui n’entravent pas la compréhension globale du texte
Considérations bibliothéconomiques : 
· Solidité : couvertures solides (tout livre de poche doit être relié) 
· Qualité physique de l’édition : papier, typographie claire et lisible, police de caractères agréable
· Romans : proposer un équilibre entre les classiques et les nouveautés ; mais favoriser l’édition actuelle
· Favoriser les champs de connaissances communs pour les documentaires : les « classiques » sur la France (gastronomie, Paris, le Louvre, les actualités)

· Prendre en considération la sensibilité des lecteurs en ce qui concerne les vidéos et surtout les BD et romans graphiques : défavoriser les genres de science-fiction, thriller et fantaisie, et autres de profil portant une hardiesse peu commune qui peut très légitimement choquer (pornographie, violence)
· Attrait “mercantique” (marketing): donner une bonne place aux documents populaires, produits universels (BD, CDs musique populaire et francophone, DVD)

· « Sex appeal » : seuls doivent être considérés les documents propres, visuellement attrayants et beaux, avec un « look » moderne et une graphique distinctive
Evaluation des documents DVD/vidéo :
En ce qui concerne les DVD/Vidéos, il faut inclure uniquement ici les DVD/vidéos qui on fait l’objet d’une analyse et qui sont retenus pour leur accessibilité pour les niveaux A1-B1 ; le reste de la collection sera dans le rayon grand public (il faut inclure au CR-FLE des doublons des titres retenus).
La philosophie des critères pour les DVD/vidéos est essentiellement la même que celle des imprimés (degré d’abstraction, critères linguistiques, éditoriaux, références culturels), mais avec certaines réflexions propres au support audiovisuel, à savoir : 
· Sous-titrage

· Durée du document

· Qualité sonore de l’édition

· Rythme (débit de parole) et prononciation

· Accents ou régionalismes 
· Registre de langue 
· Rapport entre l’image et le discours

· Popularité des acteurs ou notoriété du film

· Films documentaires : pas trop pointus ; tout public
2)  LE TRAITEMENT DU DOCUMENT : CATALOGAGE ET PRESENTATION EN SALLE

A) SYSTEME DE CLASSIFICATION ET CATALOGAGE

Le système de classification à utiliser dans un Centre de Ressources de l’Apprenant FLE doit être le produit d’une réflexion entre les équipes de la Médiathèque et du Centre de Langues de chaque Alliance, une fois que leur offre des cours est orientée autour des objectifs définis par le CECR (voir annexe 1 pour la grille des cours du FIAF). Cette grille suivra également de très près les décisions arrêtées au cours de la réunion des participants du projet AF-FRAMES à Chicago en juin 2006
.
Ce système de classification servira :

· Dans le catalogue informatisé : à identifier les documents et à les présenter par niveau et par objectif pédagogique 
· Dans la salle : à flécher tous les documents sur les rayons par niveau d’apprentissage ou objectif pédagogique

Quelques réflexions et problématiques :
· La classification décimale de Dewey (CDD) et les mots-vedettes RAMEAU (systèmes d’indexation en vigueur) ne sont pas adaptés à une classification et une présentation des documents basées sur un système de niveaux. Il faut donc créer un système de classification « Alliance/fait maison » qui respecte les niveaux du CECR et qui les rende clairement identifiables pour l’utilisateur. Chaque Alliance est libre de créer son propre système de classification; néanmoins la Médiathèque du FIAF a retenu le CDD (Division 400 : Langues et linguistique), revue et corrigée selon ses besoins.  
· Il faut baser cette classification sur les compétences linguistiques définies pour chaque niveau du CECR, et non sur un manuel spécifique, ou sur un découpage de cours spécifique à une Alliance.  Le système doit pouvoir s’adapter aux spécificités des cours de chaque Alliance, et devra suivre tout changement éventuel de manuel au sein d’une Alliance.

1.) Catalogage des documents pédagogiques:
· Système de classification : la Médiathèque du FIAF a retenu la CDD (Division 400 : langues et linguistique) avec une manipulation très libre
 en ce qui concerne les sous-divisions (voir Annexe 2 pour la classification retenue par FIAF)
· Mots-clefs (déscripteurs): Le catalogage sera basé sur un système de mots-clefs qui indiquera 1) le niveau du CECR et 2) les objectifs pédagogiques et éventuellement 3) la collection ou format.  Cette triple entrée permettra :

· à l’étudiant de rechercher facilement dans le catalogue informatisé le matériel à son niveau et/ou selon son objectif linguistique et/ou selon le format désiré
· aux médiathécaires de préparer des listes publicitaires thématiques (pour distribution sur web, en salle, ou en classe) de documents disponibles selon chaque niveau, objectif, thématique ou format
Les mots-clefs seront en anglais et en français, et se présentent comme suit : (voir Annexe 2 pour les descripteurs retenus par FIAF)
-1er  descripteur : niveau du CECR
Dans cette salle, tout document clairement identifié comme appartenant à un niveau du CECR portera un descripteur (ou « vedette-matière ») indiquant ce niveau CECR en chiffres et en lettres (A1- A2 Basic et B1 Independent). Cette vedette-matière indiquera également le niveau selon les cours du FIAF, ce qui permettra à l’étudiant de se retrouver selon son niveau de cours, et qui permettra aux catalogueurs de facilement adapter les fiches bibliographiques en cas de changement de manuel par la suite.  (1 descripteur ; en anglais uniquement
). Si le titre est mis sur le rayon du niveau, il faut qu’il porte la vedette suivante :
· A1 Basic Level (CECR) -  RP101 - RP102 

· A2 Basic Level (CECR) -  RP103 - RP104 – RP201

· B1 Independent Level (CECR) -  RP202 – RP203 – RP 204 – RP205
-2e descripteur : 

Dans cette salle, tout document pédagogique qui traite d’un centre d’intérêt (grammaire, verbes) ou d’une compétence linguistique spécifique (le subjonctif) portera une vedette-matière en anglais et en français indiquant cette thématique :

· Verbes / Verbs

· Grammaire/Grammar

· Francais Facile

· Manuel

· etc. Selon annexe 2
Si le titre est estimé appartenant a un niveau du CECR (et sera mis sur le rayon approprié) il portera obligatoirement une indication du niveau, par ex.

Pratique du Francais – A1 (Basic Level)
Francais facile – A1 (Basic level)

-3e  descripteur :  Si besoin est, tout document pédagogique dans cette salle appartenant à un format spécifique (hors disque compact et cassette) sera catalogué avec une vedette-matière en anglais et en français indiquant les grandes collections ou formats de la salle :
· Videos / Vidéos 

· CD-ROMs / CD-ROMs

· Périodiques / Magazines
Pour resumer : Chaque fiche bibliographique d’un document du CR-FLE portera obligatoirement les 2 descripteurs de son mot clef (en français et en anglais); par ex :
Pratique du Français 
French study and practice 
Si le document est jugé approprié pour un niveau spécifique du CECR, il portera 3 descripteurs : (Le niveau + le mot clef français et niveau + le mot clef en anglais et niveau):

A1 (Basic Level) -  RP101-RP102  
Pratique du Francais – A1 (Basic Level)

French study and practice – A1 (Basic Level)
Et éventuellement un sous-champ supplémentaire si on souhaite indiquer le format “collection” par ex:

Pratique du Français – A1 (Basic Level)  -  CD-ROM FLE
French study and practice – A1 (Basic Level) – CD-ROM FLE

2.) Catalogage des documents « culturels »:

On trouvera 3 sortes de documents culturels dans cette salle :

· Les incontournables, des documents rangés en permanence (par ex. « La France aux Cent visages »)
· Les collections de « produits d’appel » : populaires par leur format ou genre : CDs musique, DVDs et vidéos, bandes dessinées

· Les « nouveautés », des livres qui « tournent » entre la collection principale de la Médiathèque et le CR FLE tous les 2-3 mois ; achalandage hebdomadaire

· Les documents « permanents » 
Les documents qui restent en permanence dans la salle et qui ne « tournent » pas porteront une indication sur la cote (CAA/Dewey) et se verront attribués les mots-clefs spécifiques à leur sujet (histoire, mode, romans etc.)
· Les « produits d’appel »

· Les périodiques FLE
 offrent une excellente introduction à la culture française et porteront un mot-clef « Périodique FLE » ; ils seront classifiés selon niveau du CECR pour rendre plus accessible cet élément culturel
· CDs musique : Chaque CD musique portera une vedette-matière retenue parmi les genres musicaux définis par la Médiathèque (voir annexe 3 pour les genres retenues par FIAF) 
· Bandes dessinées : Chaque BD portera une vedette-matière retenue selon les genres définis par la Médiathèque. Le système de catalogage sera basé selon les pratiques des médiathèques françaises et librairies spécialisées de BD (Voir annexe 4 pour les genres retenus par FIAF)
· Films fiction : chaque film fiction portera une vedette-matière retenue selon les genres définis par la Médiathèque (voir annexe 5 pour les genres retenus par FIAF)

· Les « nouveautés »

Ces livres seront exposés pendant 2-3 mois, puis ensuite regagneront leur rangement en « grande » salle selon leur emplacement habituel par Dewey. Ils porteront donc uniquement dans le catalogue une indication de sous-localisation temporaire pour l’exemplaire et une étiquette de couleur décollable au dos du livre; à remettre à jour sur la fiche exemplaire dans le catalogue quand ils sont retournés en salle. 
2) PRESENTATION EN SALLE
  
Un élément essentiel de toute présentation en salle est une signalisation bilingue, claire et intuitive
 des rayons. A ne pas négliger !  

a) Documents Pédagogiques :
· Rangement par niveau CECR : Si un document peut être identifié selon un niveau spécifique du CECR, il sera rangé sur un rayon clairement identifié avec une pastille de couleur
· On prévoit un rayon spécifique pour chacun des 3 niveaux du CECR (A1, A2, B1)
· Chaque rayon comprendra des documents de tout format (livres, multimédia, audiovisuel...) et de tout sujet linguistique, séparés par format et chacun comportant une pastille de couleur (A1 vert, A2 bleu, B1 jaune)

· Nota : Seront inclus ici les romans et certains titres de films fiction (voir même des CDs) estimés accessibles pour ledit niveau (l’emplacement de ces documents, bien que des documents « culturels », semblerait justifié à cause de leur classification selon un niveau du CECR)  (CRF/R/AUT)
· Périodiques
· Les titres seront analysés selon leur niveau CECR et seront présentés dans le rayon approprié.  

· Nota : Les distinctions de niveau pour les périodiques sont approximatives ; mais cette orientation basique est appréciée des étudiants
 
· Français facile

· La collection « Français Facile » sera regroupée ensemble sur chacun des rayons du niveau CECR –ou – ils peuvent être rangés dans une section séparée des documents pédagogiques (selon la volonté de la médiathécaire).  
· Les titres seront classifiés selon niveau CECR : Les distinctions entre les différentes collections FF actuellement sur le marché ne sont pas uniformes (niveaux, vocabulaire, compétences linguistiques, etc.), ce qui rende une classification selon le CECR problématique.  De ce fait, chaque série sera analysée avec le Centre de Langues pour déterminer comment le CECR s’intègre dans leur ligne éditoriale (voir annexe 7). 
· Les titres seront rangés par leur niveau CECR approprié et porteront l’étiquette de couleur selon leur niveau CECR (FF/AUT + pastille)
· Manuels

· Les manuels seront regroupés ensemble dans une section séparée des autres documents pédagogiques
· Ils seront rangés par ordre alphabétique de titre ; pas par niveau 

· Seuls les manuels actuellement disponibles sur le marché seront à inclure
b) Documents culturels : 
· Mise en salle : les documents culturels seront exposés dans une section séparée des documents pédagogiques – sauf pour les romans et les films jugés appropriés pour un niveau du CECR spécifique, qui seront placés avec les documents pédagogiques
· Mise en rayon : tous formats confondus et sans distinction du CECR, que le lecteur y trouve son bonheur comme il le veut selon le sujet qui l’intéresse!

· Attrait “mercantique” (marketing): donner une bonne place (rayons, spots, emplacement favorisé dans la salle) aux documents populaires, produits universels (BD, CD musique, DVD)

· Collection « permanente »
· Rangés ensemble sur un seul rayon par Dewey ; pas par niveau du CECR
· Les documents porteront une étiquette de côte (CRF/Dewey/AUT) 
· Rappel : les romans sont rangés sur leur rayon CECR approprié (CRF/R/AUT + pastille)

· Collection tournante de « nouveautés » 
· avec une étiquette décollable spéciale « CR FLE » et le mois en cours
· Dans le catalog informatisé, l’exemplaire portera une indication temporaire pour le CRF 
· présentation mercantique à soigner
· BD

· Rangement en salle selon les pratiques des médiathèques françaises et librairies spécialisées de BD 
· CDs musique
· Présentation dans les bacs par artiste et/ou par genre 
� Pour un descriptif plus complet des critères de sélection, prière de consulter le document “La Bibliographie des 100 titres FLE du Projet Merlin”, disponible sur ce site.


� Les Contenus d’apprentissage sont disponibles sur le site de la DG au : http://www.alliance-us.org/documentupload/01%20-%20Contenus%20AF%20FRAMES.doc





� Les critères linguistiques, éditoriaux, et d’abstraction pour les documents culturels sont inspirés du travail de Nathalie Lelong, Médiathécaire, et Alain Durand, Directeur des Cours, de l’Institut Français de Madrid pour leur Centre de Ressources FLE. 


� Prière de contacter M. Pascal Saura, Coordonnateur Pédagogique du réseau AF USA, pour la liste des compétences par niveau CECR � HYPERLINK "mailto:dgp@alliance-us.org" ��dgp@alliance-us.org� ou la consulter directement (fiche Adobe) sur le portail de la Délégation: � HYPERLINK "http://alliance-us.org/documentupload/01%20-%20Contenus%20AF%20FRAMES.doc" ��http://alliance-us.org/documentupload/01%20-%20Contenus%20AF%20FRAMES.doc�








� La division 400 (linguistique et langues) est respectée ; néanmoins une manipulation plus claire et parlante des sous-divisions a été etablie (pas de cotation à plus de 3 chiffres)


� La communication autour des niveaux du CECR auprès des étudiants au FIAF (web, brochure) est uniquement en anglais, pour cette raison, seul une vedette-matière en anglais sera retenue


� Bien-Dire, FDM, Champs-Elysées, etc.


� Voir annexe 6 pour un diagramme de la salle


� L’importance d’une signalisation claire est capitale pour l’orientation des apprenants. 


� A1 : Clés de l’Actualité ; B1 : Bien Dire et Fluent French ; B2 : FDM et Champs-Elysées
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